ПОЛОЖЕНИЕ О ВСЕРОССИЙСКОМ КОНКУРСЕ ПЕРЕВОДОВ МУРМАНСКОГО АРКТИЧЕСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА
(2023 год)
1. Общие положения
1.1. Организаторами Конкурса являются: 

Студенческое научное общество Института лингвистики Мурманского арктического государственного университета.

Конкурс проводится при поддержке кафедры иностранных языков Мурманского арктического государственного университета и Мурманского регионального отделения Союза переводчиков России.

1.2. Настоящее Положение определяет порядок организации и проведения творческого Конкурса в области перевода. 
1.3. В Конкурсе принимают участие все желающие.

2. Цели и задачи Конкурса

Целями и задачами Конкурса являются привлечение внимания к вопросам практики и теории перевода, поощрение и поддержка молодежи, ведущей практическую и исследовательскую работу в области переводоведения и профессионально ориентированного перевода. 

3. Разделы и номинации Конкурса

3.1. Конкурс приурочен к Global Accessibility Awareness Day (GAAD), который проходит во всем мире в третий четверг мая и призван привлечь внимание общественности к проблемам лиц с ограниченными возможностями здоровья и создания доступной среды. Конкурс проводится по одному разделу: перевод с английского языка на русский.
3.2. Конкурс проводится по одной номинации: перевод названия международного праздника Global Accessibility Awareness Day (GAAD)

4. Сроки проведения Конкурса

4.1. Конкурс проводится с 1 апреля 2023 года по 15 апреля 2023 года.
4.2. Заявки на участие в Конкурсе и выполненные задания принимаются до 23 часов 10 апреля 2023 года (московское время).
4.3. Итоги Конкурса объявляются 15 апреля 2023 года.

5. Порядок организации и проведения Конкурса

5.1. Для участия в Конкурсе принимаются работы всех желающих.
5.2. Для участия в Конкурсе необходимо отправить заявку вместе с документом, содержащим перевод. Количество вариантов перевода в рамках одной заявки от одного участника не ограничено.
5.3. Правом оценивать поступившие на Конкурс работы и выносить решение о выявлении победителей обладает конкурсная комиссия, в состав которой входят профессиональные переводчики, специалисты в области переводоведения, а также преподаватели Института лингвистики МАГУ.
5.4. Участие в Конкурсе бесплатное.

6. Процедура предоставления работ

6.1. Материалы Конкурса размещаются на сайтах организаторов Конкурса:
- сайт МАГУ (https://www.masu.edu.ru/)
- группа Института лингвистики МАГУ «Вконтакте» (https://vk.com/ins_linv_masu)
- группа Студенческого научного общества Института лингвистики МАГУ «Вконтакте» (https://vk.com/snoilmasu)
6.2. Заявки и выполненные работы отправляются на почту комиссии (translationlab@yandex.ru)
6.3. Работы оцениваются в порядке и по методикам, утвержденным конкурсной комиссией.
6.4. Определение победителей Конкурса осуществляется членами конкурсной комиссии.
6.5. Результаты Конкурса размещаются на сайтах организаторов Конкурса:
- сайт МАГУ (https://www.masu.edu.ru/)
- группа Института лингвистики МАГУ «Вконтакте» (https://vk.com/ins_linv_masu)
- группа Студенческого научного общества Института лингвистики МАГУ «Вконтакте» (https://vk.com/snoilmasu)

7. Награды и поощрения

Победитель Конкурса будет награжден дипломом, участники – сертификатами.

8. Требования к работе

8.1. Заявка и работа должны быть представлены в одном файле формата doc или docx.
8.2. Если вариантов перевода несколько, они должны быть представлены в виде пронумерованного списка.
8.3. Все представляемые варианты перевода должны сопровождаться кратким объяснением принятых переводческих решений в размере от 2 предложений.
8.4. Преимуществом будут обладать те варианты перевода, которые могут быть представлены в виде аббревиатуры, удобной для употребления.

ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ В ВСЕРОССИЙСКОМ КОНКУРСЕ ПЕРЕВОДА
МУРМАНСКОГО АРКТИЧЕСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА

1. ФИО конкурсанта (полностью, без аббревиатур):
2. Дата рождения:
3. Место учебы/работы (полное наименование вуза, курс, специальность/место работы, должность):
4. E-mail:                                       
